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M ajdnem  b iz o n y o s ra  v e h e tő , hog y  
ép p en  n e m  té v e d tü n k  a k k o r , m időn  
m ég  K o s s u t h  L a jo s  b e te g s é g é n e k  
e lső  n a p ja ib a n  a  b e á l la n d ó  k a ta sz tró fa  
e s e té re  a  p a r la m e n t  v isz o n y a ira  n é zv e  
b o n y o d a lm a k a t é s  z ű rz a v a ro s  á lla p o 
to k a t h e ly e z tü n k  k i lá tá s b a .  A n a g y  
fé rfiú  h a lá lá v a l ,  b á rm ily  ta p in ta to s a n  
és á lla m fé rfim  b e lá tá s s a l  e ls im itta tta k  
is a  h a z a h o z a ta l  é s  a  v é g tis z te s s é g  
k ö rü li e l l e n té t e k  é s  a  m ég is  m e g e se tt  
e g y es  ta p in ta t la n s á g o k  v a g y  fé l r e é r 
té s e k  n e m  o ly a n o k , m e ly e k e t  e g y  
k e v é s  jó a k a r a t t a l  é s  n ém i k ö lc sö n ö s  
e lu é z é s se l h e ly re ü tn i  nem  le h e tn e , 
m égis o ly  v is z o n y o k  á l lo t ta k  b e  az 
e g y es  p á r to k  b e lé le té b e n ,  hog y  a zo k  
a  je le n le g i  h e ly z e te t  m in t b u d a 
p esti e g y ik  tu d ó s ító n k  in fo rm a tiv e  
v e lü n k  k ö z li  —  ta r th a ta t la n n a k  tü n 
te tik  fö l. N em  e g y  j e l  m u ta t e r r e  s 
hogy v a ló b a n  n e h é z s é g e k  á l lo t ta k  b e , 
leg in k áb b  b iz o n y ítja  az , h o g y  a  s z e r 
d ára , le g k é s ő b b  c s ü tö r tö k re  t e rv e z e t t  
ü lé s  h é tfő re  h a la s z ta to t t ,  h o g y  ad d ig , 
h a  le h e ts é g e s ,  a  h e ly z e t tis z tu lá s á n a k  
n e h é z s é g e i v a g y  e lh á r i t ta s s a n a k  v a g y  
leg a láb b  id e ig le n e s e n  o rv o s o lta s s a n a k .  
V a n n ak , k ik  a z t  is  á l l í t já k ,  hog y  
K o ssu th  fia i, é p p e n  te k in te t te l  a  s z e n 
v e d é ly e k  v á rh a tó  k i tö r é s é r e  s  eb b ő l 
szá rm a z h a tó  n a g y o b b  v is z á ly o k ra , h a 

j la s z to t tá k  e l  e lu ta z á s u k  id e jé t ,  nt é  r- 
s é  k e l n i  a k a rv á n  az  e l le n z é k  t á 
m ad ó  fö llé p é s é t,  hogy  igy  n e  ép p en  
a ty ju k  h a lá la  le g y e n  a  p o lg á ri h á z a s 
s á g  e lo d á z á s á n a k  v a g y  b u k á s á n a k  
k ö z v e t le n  o k a  s  a  K o ssu th  k u ltu sz  
h a tá s a  é p p e n  e g y  sz a b a d e lv ű  in té z 
m é n y  e lle n é b e n  m u ta tk o z z é k  e lő sz ö r 

j is. E z  é rv e lé s t  s o k k a l to v á b b  le h e tn e  
v inn i a zo n  k é rd é s  f ö lv e t é s é v e l ; nem  
le n n e -e  v e sz é ly e s , ső t e g y e n e s e n  
v é tk e s  c se le k m é n y  m a, az o rsz á g o s  
g y á sz  a lk a lm á b ó l W e k e r l e  e lé  
n e h é z s é g e k e t  g ö rd íten i é s  e s e t le g  ez 
á l ta l  k o rm á n y v á ls á g o t e lő id ézn i ? A 
je le n  p il la n a tb a n  e  k ís é r le t  m é g  jo b 
ban  m e g z a v a rn á  a  h e ly z e te t ,  só t m á s  
i rá n y b a n i v á ls á g o t  is  te re m th e tn e ,  
i ly e n re  p e d ig  b izo n y  n in cs  s z ü k s é 
g ü n k  s  v á jjo n  k i m e rn é  e lv á lla ln i 
é r te  a  fe le lő s s é g e t ?

K é ts é g te le n ,  ho g y  p a r la m e n tá r is  
v iszo n y a in k  _ g é sz s é g te le n e k  é s  a z o k 
n a k  a la p o s  s a n á lá s a  a  k é p v ise lő h á z  
t á rg y a lá s a i ra  c sa k  k e d v e z ő  e re d m é n y 
n y e l já rh a t .  N em  is  a  p o lg á r i h á za s 
s ág ró l szó ló  tö rv é n y ja v a s la t  o k o zza  
m o s t a  b o n y o d a lm a k a t. A lig  sz e n v e d  
k é ts é g e t ,  ho g y  K o ss u th  L a jo s  h a lá la  
á lta l  a  h a n g u la t e  ja v a s la to k  m e lle tt 
m é g  e rő s e b b e n  fo g  m e g n y ila tk o z n i 
é s  K o ssu th  fián ak , K o s s u t h  F e 
re n c n e k  je le n lé te  a  z á rb e s z é d e k n é l 
é s  a .  s z a v a z á sn á l c sa k  g y a ra p íta n i

fo g ja  a  ja v a s la t  m e l l e t t  s z a v a z ó k  
szám á t. M int g o n d o lk o z ik  K o ss u th  
F e re n c  a  je le n le g i  á lla p o to k ró l, k i tű 
n ik  a  k ö v e tk e z ő  p á rb e sz é d b ő l, m e ly  
te g n a p  tö r té n t  m eg , m ik o r a  K o ssu th  
fiuk  J ó k a in á l  t e t t e k  lá to g a tá s t ,  hog y  
n ek i g y ö n y ö rű  h a lo tta s  b e s z é d é é r t  
k ö s z ö n e té t  m o n d ja n a k .

— Azt term észetesnek fogod találni, 
hogy én m ás elvet, m int a  függetlenségit 
nem  vállbátok — m ondá Jókainak.

— Én is azt hiszem: — de a mi 
függetlenségi pártunk loyális párt s én 
csak örülni fogok rajta, ha ily nobilis 
ellenféllel fogok találkozhatni, a kivel, ha 
közjogi kérdésekben szemközt állunk i s ; 
de a szabadelvüség kérdéseiben egymás 
mellett haladhatunk előre.

— Ebben is boldogult atyánk pél
dája az Útmutató előttem, — mondá erre 
Kossuth Ferenc, ki utolsó lángjának fel- 
lobbanásával is a szabadelvüség ügyét 
világította meg s a kormánynak és a 
szabadolvüpártnak adott igazat.

A n a g y h a n g ú  e lle n zé k i u ra k .  k ik  
e d d ig  k é tsz ín ű  s z e re p e t  já ts z o t ta k  az 
e g y h áz p o litik a i ja v a s la to k k a l  sze m 
b en , m o s t m á r  k é n y te le n e k  le sz n e k  
sz in t v a lla n i é s  n y ílta n  a  ja v a s la to k  
m e lle tt  s zav azn i, m i á lta l  a  ja v a s la t  
m e lle tt  s za v a zó k  szám a  c sa k  e m e l
k e d n i fog .

D e  h isz  n em  is  az  e g y h á z p o liti
k a i ja v a s la to k  a zo k , m e ly e k  a  bo
n y o d a lm a k a t e lő id é z ik , h a n em  a z o k  
az  e lő re lá th a tó  re k rim in á c ió k , m e ly e -
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Hopp a zsákba!
— Orosz legenda, Digorieff Oénes-tól.

Egy katona huszonöt esztendeig szol
gálta a cárt és az Istent, azután elbocsáj- 
tását kérte. Végkielégítésképpen három 
darab kétszersültet kapott. Evvel aztán 
falujába indult.

Útközben öreg koldussal találkozott, 
aki tőle alamizsnát kért. Odaadta neki az 
egyik kétszersültet, és folytatta útját.

Odább egy másik rongyokba burkolt 
öreg állott elébe, alamizsnáért könyörögve. 
A katona ennek is adott egy kétszersültet 
és tovább gyalogolt.

Néhány száz lépésnyire egy harma
dik vén ember közeledett a katonához 
szenvedő arccal, fáradtan :

— Adj valamit, bátor katona.
A mi katonánk habozott egy percig, 

ami érthető is volt. Azt gondolta magá
ban : „Ha a harmadik kétszersültet ennek 
a harmadik öregnek odaadom, nekem nem 
marad semmi. De meg, ha neki csak a 
felét adom és aztán találkozik a másik 
két koldussal, rosznéven fogja venni, hogy 
amazoknak egész kéts'/ersültet adtain.

Akárhogy lesz is, odaadom az utolsót. 
Meglehetek én igy i s ; „a katona se nem 
fúl meg, se nem ég el.“

És oda nyújtotta az utolsó kétszer- 
sültjét az öregnek.

A koldus maga volt Jézus Krisztus 
— elfogadta és igy szólt a katonához:

— Most, barátom, kérj tőlem, a mit 
akarsz.

A katona nevetett és az öreg vállát 
megveregetve, azt mondta n ek i:

— Hadd lám, mit lehet tőled, koldus
tól kérni ?

— Ne törődjél te azzal, — feleié az 
öreg. — fsak  te kérj.

A katona figyelmesen nézett rá, gon
dolkozott és miután igen szeretett kár
tyázni, hát megkisérlette :

Nohát öregem, ha valóban van 
hatalmad hozzá, ajándékozz nekem egy 
játék kártyát.

Jézus kivett a zsebéből egy tiszta új 
játék kártyát és odanyujtotta neki.

— Ezzel a kártyával mindig nyerni 
fogsz, bárkivel játszol.

Egy zsákot adott aztán a katona 
kezébe.

Vedd ezt a zsákot is, ez majd I 
segítségedre lesz, ha vadat akarsz fogni, j 
vagy madarat, vagy bármit. Csak azt kell

j majd mondanod : „Isten nevében, hopp a 
| zsákba!“

A katona bizalmatlanul fogadta el a 
kártyát meg a zsákot, megköszönte az 
öregnek és folytatta útját.

Végre elért egy nagy tóhoz, melynek 
tükörén három vadlúd bukdácsolt.

A mi emberünk éhezett, eszébe jutott 
a zsák. Leteritette a partra és odakiáltott 
a libáknak :

— Halljátok ti vadlibák ! Hopp a 
zsákba, Istennek nevében.

A libák szótfogadtak, belebujtak a 
zsákba. A katona bekötötte a zsák száját, 
hátára vette a bátyút és nagy lépésekkel 
elindult a szomszéd falu felé.

Odaérve egy korcsmát vett észre. 
Belépett és fölbontva a zsákot, megszólitá 
a korcsmárost s egy libát tartott elébe :

— Ezt te megsütöd nekem.
Azután a másikat vette elő :
— Ezt beváltod borra és dohányra.
A harmadikat is k ihúzta:

- Ez az utolsó apus, fáradságodért 
já r neked.

A katona az ablak mellé ült és várta 
az ebédet s mikor az elkészült gyönyörű
séggel falatozta az Ízletes libaszeleteket, 

i öntözgetve nagy korty borral. Dcssert 
gyanánt rágyújtott a pipájára, kinézett az



k é t  e lle n z é k i o ld a lró l k o rm á u y b u k ta -  
tilsi c é lz a tta l  a  k o rm á n y  m a g a ta r tá 
s á t  K o ss u th  L a jo s  te m e té s é b ő l k ifo 
ly ó la g  fö lhozn i fo g n ak . M ár v a g y  20 
in te rp e llá c ió  v a n  b e je le n tv e  é s  h a b á r  
e lő re lá th a tó ,  hog y  a  m é rs é k e l t  e llen - | 
z é k , m e ly  a  k ie g y e z é s  a la p já n  áll, 
m in d en  K o ss u th o t i l le tő  k é rd é sb e n  a  
k o rm á n y  m e lle tt  fo g  szav azn i, m ég is  
a  k o rm á n y t a  m é rs é k e lt  e lle n z é k  is 
c sa k  m e g b u k ta tn i s z e re tn é ,  hogy  
a n n a k  h e ly é t e lfo g la lja  é s  a z é r t  a 
s z a b a d e lv ű  p á r tb ó l az  e g y h áz p o litik a i 
ja v a s la to k  m ia tt k ilé p e tte k  fe lé  fo rdu l 
a  k ö zfigye lem , k ik  m o s t m á r  3 0  sza 
v a z a tn á l tö b b e t k é p v ise ln e k  é s  a  k ik  
ily e n  k é rd é s e k b e n  s a já t  re p u tá c ió ju k  
é rd e k é b e n  sem  te h e tik  m e g  az t, 
h o g y  a  k o rm á n y  e lle n  fo g la lja n a k  
á l lá s t .  S z ű n je n e k  m eg  e lv é g re  a  k a 
n a p é  p ro c e ss u so k  é s  h a  az eg y h áz - 
p o litik á b a n  m e g g y ő z ő d ésü k b ő l k ifo 
ly ó la g  nem  is ta r th a tn a k  a  k o rm á n y  - 
n y a l. d e  az é v tiz e d e k  ó ta  d am o k le s- 
k a rd k é n t  a k é p v ise lő h á z  fö lö tt le b e g ő  
K o ss u th -k é rd é s e k b e n  m a ra d ja n a k  ló 
v é k  m e g v á la s z ta tá s u k n á l v a llo tt  pro- 
g ra m m jü k h ö z  : e z t k ö v e te l i  a  h a z a  ! 
b e lb é k é jé n e k  jó l fö lfo g o tt é rd e k e ,  
e z t k ö v e te li  a  b é k é s  tö rv é n y h o z ó i 
m u n k á ssá g , az  á llam  jo g re n d je  és 
a lk o tm á n y u n k n a k  m inden  m e g rá z k ó d 
ta tá s tó l fé l te t t  in te g r itá s a .

M ag y a ro rszág  a  k ö z e lm ú lt n a 
pok b an  sze llem i m a g a s la tá n a k  oly 
fé n y e s  je le i t  a d ta , o ly  b á m u la tta l h a 
tá ro s  t is z te le tte l  te k in t  r e á n k  a  m ű
v e lt  k ü lfö ld , fe n n e n  h ird e tv e  M a
g y a ro rs z á g  s z a h a d sá g s z e re té t ,  m ű
v e l ts é g é t  é s  h á la é r z e té t  a  n e m z e t 
le g n a g y o b b ja  irá n t, hogy  m inden  
h o n p o lg á rn a k  k ö te le s s é g e  m eg ó v n i j 
ö re g b íte n i e  h irt , e  b e c s ü lé s t ,  m e ly e t 
m inden  o ld a lró l ta p a sz ta lu n k . N e e n 
g e d jü k  m eg , hog y  le sz á llju n k  a zo n  
p ie d e s tá lró l .  m e ly re  a  m a g y a ro k a t 
p o litik a i é re t ts é g e ,  ra jo n g ó  h a z a s z e re 
t e t  e m e lt  é s  lá ss u n k  k o m oly  m unká-
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hoz. E z t v á r ja  a  n e m z e t jó v o lta ,  e z t  
k ö v e te l i  a  h a z a  é rd e k e .  A ház  e ln ö 
k é t ,  B á  n f  f  y  D ezső  b á ró t i lle tő le g , 
m in d e n  o ld a lró l fö l fo g n a k  h an g o zn i 
a  p a n asz o k , d e  fö lv ilág o s ító  sza v a i 
u tá n  a lig  s z e n v e d  k é ts é g e t ,  h o g y  el 
fo g n a k  szá lln i a zo n  fe lle g e k  is , é s  
n e m  k é tk e d ü n k  b e n n e , hogy  a  p a r la 
m en t tá rg y a lá s a in a k  re n d e s  m e d e rb e  
v a ló  v is s z a te re lé s e  é rd e k é b e n  B án ffy  
m ég  á ld o z a tra  is  k é sz e n  lesz , h a  ez 
á lta l  e lg ö rd ith e ti  az  a k a d á ly o k a t, m e 
ly e k e t  az  e lle n z é k  a  k o rm á n y  m ű k ö 
d é se  e lé  g ö rd ite tn i a k a r .

A le g v e h e m e n s e b b  tá m a d á s o k  
sem  le s z n e k  k é p e s e k  a  h e ly z e te n  
b á rm i v á l to z á s t  e lő id ézn i, K o ssu th  
L a jo s  h a m v a i o t t  n y u g o szn a k  a  b u 
d a p e s ti  te m e tő b e n . L e lk e t le n s é g  le n n e  
az  o ly  s o k a t  s z e n v e d e t t  e lv h lls é g  
m a r ty r já n a k  n y u g a lm á t m e g z av a rn i. 
Az ö te s te  h a d d  n y u g o d jé k  b é k é b e n . 
Ő c sa k  e sz m é in e k  d ia d a lá t  ó h a jto tta , 
é s  e z e n  e sz m é n e k  m e g v a ló su lá s a  im 
i t t  v a n  k ü sz ö b ü n k ö n . A k i jó  hazafi, 
n e  d o b ja  a  k ic s in y e s  in d o k o k b ó l t á 
m ad t b e l v is z á ly  z s a rá tn o k á t  a  b é k é s  
é s  e re d m é n y e k b e n  g a zd a g  m u n k á ss á g  
u tá n  v á g y ó d ó  h a z á b a . N e fo lto zz u k  
b e  a z t  az a ra n y la p o t,  m e ly e t a  tö r 
té n e le m  az e lm ú lt  n a p o k n a k  s z e n te ln i 
fog . B é k e  le g y e n  je ls z a v u n k . N é ze 
te in k  e l  is té rh e tn e k  eg y m á stó l, d e  j 
h isze n  h a z a s z e re te tb e n  m in d n y á jan  j 
eg y fo rm á n  é rz ü n k  é s  ez a  h a z a s z e re 
t e t  le g y e n  v e z é r lő  c s il lag u n k , m e ly  i 
m e g m u ta ss a  a z t  az  u ta t ,  m e ly en  ha- | 
la d n u n k  k e ll,  ha  M ag y a ro rszág  hol- ] 
d o g u lá sá t k ív á n ju k .  l. |

' I

Ezredéves kiállítás.
A milleniumi kiállítás igazgatósága 

a következő közleményt küldötte be a 
„Pécsi Ú jság án ak :

Az 1896-iki ezredéves kiállítás szer
vezési előmunkálatait lényegükben befe- j 
jezték és most m ára  tulajdonképeni kiál- ■ 
litási munkák időszaka kezdődik. Az or-

utcára és meglepetve látta, hogy a szem
közt fekvő palota összes ablakai be van- ' 
nak törve. Előhívta a korcsmárost, hogy | 
fölvilágositást kérjen tőle.

— Mondd csak barátom, mit jelent j 
ez y Es ujjaival a bevert ablakokra ! 
mutatott.

Ah ! látod uram, ez szép palota í 
volt. melyben még a király sem rostéit ( 
lakni. I)e bizony az ördögök ütötték föl 
benne tanyájukat és nem lehet őket többé 
eltávolítani; ezért lakatlan és ezért vannak j 
összetörve az ablakok. Ha tudnád mily | 
kár ez a mi kis kereskedésünkre.

A katona gondolkozott. Ebéd után I 
megpihent s aztán a királyhoz sietett. i 

Engedd meg fölség, hogy egy 
éjjelt ott töltsék az elhagyott kastélyban.

Megbolondultál, fiam y — feleié 
a király. Nem tudod, hogy ezren is 
megkísértették már, de egy sem tért még 
vissza y

-  Az nem tesz semmit, engedd, 
hogy megkíséreljem.

A király látva, ezt a nagy elhatá
rozást, igy szólt:

Menj, menj, legyen meg az aka
ratod. De engem ne vádolj, ha va valami 
kalandod akad.

A mi katonánk nem vesztegette az 1 
időt, hanem a kastélyba sietett, a zsákot 
egy szegre akasztatotta s pipázva várta 
az érkezőket.

Pontban éjfélkor a szobának minden 1 

szögletéből bujt elő a sok ördög kiabálva, j 
hadonázva. Egy pillanat alatt körül kéri- j 
tették a mi katonánkat.

Nini, egy katona! Nem volna I 
kedved velünk kártyázni ?

Szívesen, uraim, de csak az én , 
kártyáimmal.

— Legyen, a te játszmáddal.
Leültek körbe, a katona osztott és

megnyerte az első játékot. Az ördögök 
megdöbbentek. Újra játszottak, megint a 
katona nyert. Újra nyert. Az ördögök alig 
hittek szemeiknek, majd megpukkadtak 
mérgükben. A szoba egyik szögletében 
már egy zsák állott tele pénzzel. Egy ör- 
dögöcske hozta a pénzt. Egy másik zsák 
is megtelt aranynyal.

— Hozz még aranyat, huncut! — 
kiálták a kis ördögnek.

A katona mind elnyerte. Végre elfo
gyott az aranyuk. Ekkor az ördögök dü
hösen ordították :

— Együk meg a katonát.
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j szágos bizottság és a csoportbizottságok 
megállapították a kiállítás mindegyik osz
tályának programmját és kereteit; sok 
merész újító eszmét fogadtak el, nagyra- 
törő célokat tűztek ki. A kiállítás ügyeit 
intéző kormány férfiak nem riadtak vissza 
semmi költségtől, hogy úgy az egész 
kiállítási terület, mint az egyes kiállítási 
épületek méltó színhelyei legyenek az or
szágos évezredi versenynek, a megvalósí
tandó nagy eszméknek. A tavaszi idő 
beálltával száz meg száz munkás kéz jön 
mozgásba, hogy a városligetet átalakítsák 
az ezredéves kiállítás színhelyévé, a hol 
azután föl lehet építeni a csarnokokat, a 
melyek a nemzeti munka remekeit befo
gadják majd. Végül a kiállítási igazgató
ság szét küldte már a bejelentési ivek tiz 
ezreit és minden városban, minden me
gyében működnek már közegek, a kik az 
egyes kiállítóknak megadják a szükséges 
útbaigazításokat. Most a nemzet munkásain 
a sor, hogy a kijelölt, kitűzött kereteket 
betöltsék tehetségük és szorgalmuk ered
ményeivel, hogy bejelentsék az ész és a 
kéz remekeit, melyek bemutatásával tanú
sítani fogják, hogy ezer év múltával a 
műveltség milyen magas fokára emelke
dett a nemzet, az ős termelés, az ipar, a 
kulturális haladás minő alkotásai és vív
mányai biztosítják a magyar államnak a 
második évezredet. A legutóbbi hetek 
eseményeik elterelték az ország figyelmét 
az 1896-iki ezredéves kiállítástól. De ez 
az idő nem veszett kárba. A nemzeti lel
kesedés hatalmas megnyilvánulása fölkel
tette az egész müveit világ érdeklődését 
és a nemzet minden fia most még inkább 
meg fogja ragadni az alkalmat, mely 
1896-ban kínálkozni fog arra, hogy a vi
lággal megismertettük a most megnyilat
kozott erkölcsi erőnek szellemi és anyagi 
hatalmi eszközeit is. Az időpont most a 
legkedvezőbb. Mert mikor az egész ma
gyar nemzet annyira egynek érezte magát, 
most gondoljon mindegyikünk arra, hogy 
a millenium ünnepén mivel fog a maga 
részéről hozzájárulni ahhoz, miszerint a 
próbatétel a nagyszabású kerethez a ki
tűzött célhoz, az évezredenkint csak egy
szer ismétlődő alkalomhoz méltó legyen. 
Es már most szükséges, hogy mindegyik 
kiállító jelentkezzék; mert igy egyrészt a 
kiállítóknak kellő idejük marad, hogy a 
kerületi bizottságtól útbaigazítást kérjenek 
és a bejelentett tárgyak kivitelére meg
felelő gondot fordítanak, másrészt pedig

— Engem megenni uraim, ugyan
miért y

Es gyorsan a falhoz sietett, lekapta 
a zsákot, kiterítette az ördögök előtt és 
az őt körülvevő morgó ördögöktől kérdő:

— Mi ez ?
Egy zsák. — Kiáltották kórusban.

— No hát, ha ez zsák, hát az Űr 
nevében hopp a zsákba!

Az ördögök egymást tolva, szorítva, 
ugrottak se a  Mákba. A katona bekötötte 
a zsákot, nyugodtan a szögre akasztotta, 
meggyujtatta a pipáját és olvasni kezdő a 
nyereséget.

Heggel a király megemlékezett a 
katonáról és szomorúan szólt minisztereihez 
és a főurakhoz.

— Menjetek az átkozott kastélyba, 
hozzatok újságot a katonáról. Ha halva 
találjátok, mint az elődeit, katonai tisz
telettel akarom őt eltemettetni.

A miniszterek és főurak a kastély
hoz érve óvatosan vizsgálták a termeket 
és előre nyújtott fejjel kiáltották :

— Hé, katona! felelj, élsz még?
Es ő a pipájából füstölt pöfékelve 

szólt vissza:
— Hogyne élnék ? Miért ne élnék ? 

I adjátok jól, hogy egy katonát egy
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a rendezéssel megbízott közegek gondos
kodhatnak arról, hogy az ideje-korán be
jelentett kiállítási tárgyak kellőleg érvé
nyesüljenek és a nemzeti munka millió és 
millió remeke harmonikusan rendezett, 
minden részletében gondosan egybeillesz
tett egészet képezzen. Itt-ott rebesgetnek 
kósza híreket a kiállítás esetleges elodá
zásáról. A leghatározottabban állíthatjuk, 
hogy ezeknek a mende-mondáknak semmi 
alapjuk sincs. Kiállitástechnikai szempont
ból semmi ok sincs az elodázásra, mert 
az egyes-egyedül csak a kiadások növe
lését eredményezné. Egyesek bizonyos 
nagyszabású közmunkák befejcztétől akar
nák függővé tenni a kiállítás megtartásá- 
nek idejét. Ez képtelen kívánság; mert 
a hatalmasan haladó Magyarországban 
most már mindig fognak nagy közmun
kák folyni; de a magyar állam megalko
tásának ezredik évfordulója úgy, a mint a 
köztudalom azt megállapította: olyan moz
zanat, a melyhez képest még a legna
gyobb szabású közmunka is elenyészik. 
Tehát itt az ideje, hogy a nemzeti munka 
összes képviselői az alkalmat, a hol a 
hazafias fölbúzdulást évezredre szóló alko
tásban megtestesíthetik, siessenek megra
gadni és az 1896-iki milleniumi kiállításon 
bemutatandó remekeiket, az illetékes kö
zegeknek bejelenteni tovább ne késsenek.

HÍRROVATUNK.
Péts. április 6.

— Az evangélikusok gyászistentisztelete.
A pécsi evangélikus hitfelekezet saját 
templomában a tornacsarnokkal szemben, 
vasárnap e hó 8 -án délelőtt 1 0  órakor 
tartja meg a requimet Kossuth Lajos em
lékezetére. A requimre a városi képviselő- 
testület is kapót külön meghívót. A „Pécsi 
dalárda" a gyászistentiszteleten szintén 
közreműködik. Az ünnepi gyászbeszédet 
J e s k ó Alajos tartja.

— Gyászistentiszteletek Siklóson. A 
„Pécsi Újság" siklósi levelezője Írja: Sik
lóson vasárnap a református, csütörtökön 
pedig az izr. templomban tartotta az illető 
lelkész a nemzet nagy halotja, Kossuth 
Lajosért a gyászistentiszteletet. A tem
plomokról mindkét helyen nagy gyászlo- 
oogó hirdette a kegyeletei ünnepet és a 
lakosság valláskülönbség nélkül sietett 
azon résztvenni. Különösen ki kell emel
nünk, hogy mindkét templomban nagy 
előzékenységgel átengedték az ülőhelyeket

a nagyszámú vendégnek. Hazafias szép és 
megható ünnepélyeséggel folyt le a gvász-
szertartás az izr. imaházban a következő 
programm szerint: 1 . Magyar gyászének. 
-• Miért oly borús, oly néma a sereg. 3. 
Szónoklat. ,4. Héber ima. 5. Hála az Isten. 
H . Koth Ármin kerületi rabbi ez alka
lommal oly meghatóan szép szónoklatot 
mondott magyar nyelven, hogy annak ha
tása alatt nem egy edzett férfiszem úszott 
könyekben. Hazafias eszmékben gazdag 
szónoklata különösen azt emelte ki, hogy 
habár többféle vallást követünk, de Kos
suth mindnyájunkat a hazafiságban egyen
lőkké tett és arra tanított, hogy a párt
viszály fölé emelkedve a haza javán mun
kálkodjunk és e cél érdekében testvérek 
legyünk. Az ezután elmondott ima szintén 
oly magasztos és hazafias volt, hogy azt 
minden jelenlévő könyes szemekkel, igaz 
szívvel utánna imádkozta. Az ünnepély 
befejezte után az elöljáróság élén dr. 
K o s s á  Dezső ügyvéd a rabbinak annak 
lakásában meghatottan mondott köszö
netét gyönyörű hazafias szónoklatáért. Ki
emelte itt különösen a testvériességről 
mondottakat, a miért ő is igaz szívből 
óhajtja, hogy Kossuth koporsója fölött 
testvéres kezet szorítson minden felekezet. 
Az elöljáróságon kívül még számosán je
lentek meg a rabbinál vallásfelekezeti kü
lönbség nélkül azért, hogy nála tiszteleg
jenek és köszönetüket fejezzék ki lélek
emelő szónoklata és imájáért.

— Gyászünnepély Szent-Lörincen. Mint 
lapunknak Szent-Lőrincről írják, ott az 
izraelita hitközség tegnap tartott gyász
istentiszteletet Kossuth Lajos emlékére. 
D i a m a n t Mór kántor Dávid 23. és 37. 
sz. zsoltárait és héber gyászimát énekelt, 
az ünnepély fénypontját G r o s z m a n n
8 . L. rabbi héber, de különösen lendüle
tes hazafias tartalmú magyar imája emelte. 

■ Méltatta a megdicsőült érdemeit, különö- 
[ sen kiemelte a magyar zsidóság egyen

jogúságáért való küzdelmét. Vajha meg- 
I hallgatná az örökkévaló az ima azon 
; passzusát: „Sirhantjának rejtett mélyéből 

törjön napvilágra a megtisztult érzéseknek 
| s gondolatoknak mesés virágai a honsze- 
i relem, a melynek kelyhéből az egyenlő- 
j ség illata áradjon szerte világgá!“ Szépen 
i hasonlította össze lantos Dávid királyt 
j Kossuth Lajossal, majd a prófétákhoz ha

sonlította, kit, hogy ne siratná a magyar 
j zsidóság, mikor ő a próféták ivadéka, 
j Egyéb Kossuth ünnepély Szent-Lőrincen 

nem volt.

— A dunántúli fürdő- és nyaralóhelyek 
összeírása erdőkében. A D. K. E. a dunán
túli fürdő- és nyaralóhelyek fölvirágozta- 
tása érdekében a múlt évben nagy sikerű 
agitációt indított. Egy füzetben „Fürdő és 
nyaralóhelyek a Dunántúlon" címen leírta 
a Dunántúlnak nyaralásra és fürdőzésre 
alkalmas szép vidékeit és közölte a kiadó 
nyári lakások jegyzékét. E füzetet azután 
tízezer példányban ingyen osztotta szét. 
Ennek következtében már a múlt évben 
rendkívül fölszaporodott a Dunántúl nya
raló családok száma, a miből különösen a 
filloxera sújtotta vidékek lakossága igen 
sok hasznot húzott. A derék egylet a Ba
latoni Kulturegylettel karöltve ez évben 
is folytatja az akciót, s a füzet még e hó 
folyamán meg fog jelenni Porzsolt Kál
mán, a D. K. E. titkára és Sziklay .János 
dr., a B. K. E. titkára szerkesztésében, 
kik a szerkesztést díjtalanul vállalták ma
gukra.

— Másutt. Az igaz. hogy mi csak 
azzal tudunk argumentálni, hogy másutt 
igy van, másutt úgy van ; a magunkéval 
mindig a másét állítjuk szembe. De mikor 
másutt csakugyan máskép van, jobb, helye
sebb minden mint nálunk. Nálunk — tud
juk jól — a katolikus papság állást fog
lalt a Kossuth-gyász ellen ; megokolta sok 
mindenfélével, amit utóbb még el is hit
tünk. Kossuth luteránus volt, a polgári 
házasságot javalta : ilyen embert meg kell 
tagadni a jóra való katolikusnak. De lám
— másutt nem igy van. Csodálatos, hogy 
Tolnán P é c h y  József prépost a luterá
nus, a polgári házasságot javalló Kossuth 
fölött ünnepi gyászbeszédet mondott annak 
temetése napján a szent-háromság-téren! 
Még a harangokat is meghuzatta. Bátaszé- 
ken pedig H o l u d o n n e r  Ferenc plé
bános és H r á d e k Károly segédlelkész 
mondtak gyászbeszédet ugyancsak a te
metés napján. Csak a pécsi egyházme
gyéből említettünk íöl ilyen eseteket, mert 
az országban székében van elég példa rá, 
hogy a katolikus papság talált módot rá, 
hogy Kossuthot a dogma sértése nélkül 
meggyászolhassa. Csak Pécsett nem volt 
erre mód. Hja m ásutt!

— A D. K. E. új óvodája. A I). K. E.
— bár anyagi eszközei még mindig rend
kívül korlátoltak — a segélyezés akcióját 
erélyesen folytatja. Csak nemrég nyílt meg 
első óvodája a Muraközön s ma már épí
tik második óvóintézetének épületét Tár
nokon, Fehérmegyének ez idegen ajkú 
községében. Az uj óvoda megnyitása még

könnyen nem éri baj. De kérlek benne- { 
tokét, uraim, hozassatok két kovácsot és 
mondjátok nekik hogy hozzanak maguk
kal két pörölyt.

A miniszterek eleget tettek kíván
ságának.

— Kovács urak, verjetek erre a 
zsákra.

Az ördögök kínjukban könyörögtek 
a katonának :

— Bocsáss ki bennünket, esküszünk, 
ezentúl ördög nem teszi be lábát ebbe a 
kastélyba.

A katona megkönyörült rajtuk s 
kibujtatta őket. De az utolsót elfogta, egy 
öreg ördögöt, — kinek már csak egy 
szarva volt.

— Követelem, hogy véreddel Írva kö
telezd magadat, hogy nekem szót fogadsz.

Az ördög reszketve tett eleget s a 
katona elbocsáj tóttá.

A nyert pénzzel emberünk boldogan 
élt. 8 zép fiatal leányt vett feleségül. Fiuk 
született. Egy nap a gyermek megbete
gedett, a megijedt apa orvost hivatott, a 
ki — magától értetődik — nem tudott 
segíteni. Ekkor a kétségbe esett apának 
nagyszerű gondolata támadt.

I — Hol vagy öreg szarvatlan ördög?
Az ördög rögtön megjelent.
— Nem segíthetnél gyermekemen ?
Az ördög egy üveget vett elő, meg

töltő vízzel és kérdő az ap á t:
— Mit látsz az üvegben ?
— A halált látom, — feleié az szo

morúan.
— Hol van?
— Az ágy lábánál.
— No, akkor se b a j! — kiáltá az 

ördög. — És kezébe véve a poharat, abból 
egy korty vizet szájába vett és a kis be
tegre fújta, ki rögtön meg is gyógyult.

— Látod, — mondá az ördög — ha 
a halál az ágy lábánál van, lehet segíteni, 
de ha az ágyfőnél ül, akkor nincs ment
ség. Most mehetek.

— Add nekem a poharat. — Kérte 
a katona.

— Add vissza a kötelezvényemet.
A katona visszaadta és megkapta 

érte a poharat. A katona óriási vagyont 
szerzett magának a bűvös pohárral.

•

Egy napon a király nagyon beteg 
lett. Az orvosok — mint rendesen — nem 
tudtak segíteni. Ekkor a katonát hivatták,

a ki nagy szomorúságára azt látta az üveg 
segítségével, hogy a halál az ágy fejénél ül.

— Fölség, én sem segíthetek.
A király megharagudott azt hívén, 

hogy a katona nem akar segíteni, s 
szemrehányásokkal illette. A katona föl
kérte a halált, hát vigye el őt a király 
helyett. A halál beleegyezett. El is jött 
érte. De alig ért a szobába, a katona 
clibe terítette a zsákot.

— Hopp a zsákba !
És a halál kénytelen volt beleugrani. 

El is vitte egy nagy erdőbe és ott egy 
nagy fára kötötte. É naptól fogva senki 
sem halt meg.

Egy napon aztán vén asszonynyal 
találkozott, a ki alig tudott már ván
szorogni.

— Ohó öreg, ugy-e ideje volna már 
meghalni ?

— Igen bizony, te nagy bűnt követ
tél el, hogy elvitted a halált.

A katona belátva hibáját, elment az 
erdőbe és kiszabadította a halált.

Ha akarod az életemet, ime itt
vagyok.

De a halál sietve távozott.
Bizony én nem kísérlem meg 

többé veled.
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ez év nyarán lesz; s az igazgató választ
mány Festchclt lienus gróf fehérmegyei 
tantólügyelfit és Porzsolt Kálmán egyleti 
titkárt bízta meg az óvoda szervezésével. 
Ilaranyninegyében is akadna elég teendője 
a D. K. egyletnek, mert van nálunk is 
sok idegen ajkú hely, mely szegénysége 
miatt nem képes óvodát fölállítani.

Tömeges tábornoki nyugdíjazás. A 
„M a g y a r o s z á  g ” legutóbbi számában 
azt írja, hogy a májusi előléptetéseknél 
úgy a közös hadseregnél, mint a honvéd
ségnél a tábornoki karban nagyobb nyug
díjaztatások lesznek. Továbbá, hogy az 
elhalt Szvetenay táborszernagy volt nagy
szebeni hadtestparancsnok helyét Uxküll- 
Guillenbandt krakkói vagy mádi K o- 
v á e s kassai hadtestparancsnok foglalná 
el. Mint lapunkat budapesti katonai leve
lezőnk értesíti, a nagyszebeni hadtest- 
parancsnokság már betöltetett és pedig 
galanthni G a 1 g ó c z y Tivadar altábor
nagy által, a ki Kolozsvárott volt gyalog 
hadosztály parancsnok. A mi a táborno
kok nyugdíjazását illeti, azt levelezőnk is 
megerősíti, azzal a hozzáadással, hogy a 
nyugdíjazás különösen azon tábornok dan
dárparancsnokokat éri úgy a közös had
seregnél, mint a honvédségnél, a kik már 
40 évet szolgáltak s igv korban már elő- 
haladottak.

Gyermekbetegségek. A pécsi orvo
soknak most sok bajuk van az iskolás 
gyermekekkel. A különböző népiskoláknál 
40 gyermek szenved fültőmirigylob miatt 
által támadt daganat végett. A betegség 
nem veszélyes, de gyógyítása hosszabb 
időt vesz igénybe.

Halálozás. E hó 5-én hosszas be
tegség után hunyt el Pécsett C z i n d e r 
Rezsőné szül. Ébert Anna. Az elhunytat 
férje és 3 gyermeke gyászolja.

Magyar nyelvi póttanfolyam. A köz- 
oktatásügyi miniszter értesíti a baranya- 
megyei kir. tanfelügyelőséget, hogy az 
állami tanitóképezdékben a tanév végével 
egy magyar nyelvi póttan folyamot szándé
kozik fölállítani. E tanfolyamban azok a 
tanítók vesznek részt, kiknek nincs kellő 
jártasságuk a magyar nyelv tanításában, 
noha meg van erre a képesítő okmányuk. 
A miniszter fölhívja a tan fölügyelőt, hogy 
jelölje meg azokat a tanítókat, kiknek 
magyar nyelvi ismereteik fogyatékosok, s 
őt erről értesítse. A baranyamegyei tan
felügyelőség területén — mint értesülünk — 
mindössze két olyan tanító van, kinek a

A katona elhagyta a hazát.
— Ez nem tarthat mindig igy. Vét

kes ember vagyok, nekem is el kell jut
nom a pokolba mint a többieknek.

— Es elment a pokolba.
1 teáiig  vették észre az ördögök ék

telenül ordítoztak és beakarták csukni a 
bejáratot: de ő mégis bejutott.

K i vagy te ? kérdé a sátán.
Katona vagyok.

— Mit akarsz itt?
Én is megakarok főni a szurok

ban és sülni a tűzön, mint nálatok szokás.
T ralala! — éneklé a sátán. Azt 

hiszed, hogy én hiszek a mesékben ? Még 
nem láttam olyan bolondot, aki hozzánk 
kívánkozott volna.

— I)e hát hová menjek ? Adj leg- 
alább 250 tisztított lelket, hogy legyen 
okom a menyország kapuján bekopogtatni.

— Adok akár 300-at, csak szabadíts 
meg jelenlétedtől. — Sietett felelni a 
sátán.

A katona a 300 megtisztított bűnös 
lélekkel elment a menyországba és koco
gott a kapuján.

— Ki az? — kérdé szent Péter.
— Katona.
— Mit akarsz ?

l miniszter rendeleté értelmében a tanfolya
mon részt kell vennie. Meglehetősen jelen
tékeny azonban azon tanítók száma, 
kiknek magyar nyelvi ismereteik hiányo
sak, s e mellett képesítő okmányuk 
sincsen. Ezeknek elmozdittatása különben 
már folyamatban van.

— A Farkas-Rattkó dijat, melyet néhai 
Farkas István pécsi ügyvéd a leghazafia
sabban nevelő tanító jutalmazására alapí
tott, ma adták ki, mint a mely napot az 
alapitó erre kijelölt. Evenként április
0 -dikán adják ki a 80 frtra menő kama
tokat sorshúzás utján megállapítván azt

j az intézetet, melynek tanitókarából sze
melik aztán ki szavazás utján a megju- 
talmazandót — természetesen minden cél
zat nélkül — mert hiszen, hogy itt Pé
csett minden tanító és tanár a tantárgy 

. minőségéhez mérten hazafiasán neveli ta- 
í nitványait, arról mindenki meg van lelké- 
i ben győződve. Az alapitó oklevél szerint 
I összehívott ülésen a fő  r e  á l i s k o l á t  

sorsolták ki. A szavazás első ízben nem 
eredményezett abszolút többséget, s má
sodszor Kiss József és Heckinger István 

i között, mint a kik legtöbb szavazatot 
: kaptak, folyt választás. Szótöbbséggel 
I K is  Józsefet a matematika és ábrázoló 
I mértan tanárát jelölték ki, mint megjutal- 
I mazandót. Kissnek a polgármester ma 

délben nyújtotta át a Farkas-Rattkó-dijat.
— A pécsi izr. tisztviselők által rende- 

í zendö trétás estély műsora. Kossuth Lajos 
I elhalálozása által ezen régebben tervezett 
j tréfás estély e hó 7 -ére halasztatott el. Az 
j estély műsora a következő : 1 . Nyitány.

Előadja Jónás és Miskolczy zenekara. 2 .
I A három ikertestvér. Előadják: Stanislaus 
j Wenceslausz és Nikolaus. 3 . Egy almás 
1 rétes keserves nyújtózkodásai egy mű- 
j kergető szakács hős kezei alatt, vagy „a 
; pápaszem zsiralmas temetkezése.“ 4 . Coup- 
j lék. Énekli az örökifjú Hegyesi Benő.
! al A mint a hold kibúvik a felhőkből, 

Szövege és zenéje Krakauertől. b) To je 
1 tak. Ugyanattól, c) Újdonság ! Szép csen

desen, mint rendesen. Szövege Hilariustól.
: Zenéje Böhm Emiltől. 5 . Utolérhetetlen 
i hegedű- és zongora-hangverseny kézzel- 
! lábbal, előadja egy lehangolt hangász.
’ 6 . Non plus u ltra ! A XX. század leendő 
! csodája. „Nőé bárkája" vagy az állatvilág 
| zenéje. Előadja az utókor számára Noé 
, bárkájából megmentett 4  háziállat Signore 
1 Bohemio impressário vezetése alatt. Ki

séri egy négykezü ősember. 7 . Box és

. Elmondta a bokolbeli kalandját, hogy
I ott nem akarják megtűrni és hogy há- 
| romszáz tisztított lelket hozott.
| Szent Péter hüledezett.
I Várj, mindjárt jövök! És bement
I kérdezni a jó Istentől, hogy mittevő 

legyen ? A jó Isten igy szólott Péterhez: 
| — Bocsásd be a lelkeket, de ne bíz

zál a katonában; ha bejut, még valami 
csúfságot követ el.

Miután szent Péter sokáig váratott 
magára, a kotona rosszat kezdett sejteni 
es megkért egy lelket, hogy majd vigye 
be magával a zsákot, odabeii pedig nyissa 
ki s m ondja:

-  Katona, hopp a zsákba! — Igv 
majd bejuthat a menyországba.

A lélek, egy jó lélek megígérte.
Végre eljött szent Péter és bebocsátá 

i Be az a lélek örömében meg
feledkezett odabenn a katonáról s igv IX 
szegény katona künn maradt. Sem az 
égbe, sem a pokolba nem juthatott be.

Sokáig élt még, Igen soká '  és a 
napokban irta unokatestvérem .\ .szkvá- 
ból, hogy végre mégis talált val: ni mó
dot, hogy meghaljon. A', .b D

Cox. Bohózat 1 íölvonásban. Irta : Maddison 
Morton. Az összes énekszámok kíséretét 
Signore Leporelló della Antonio olasz 
zongora művész volt szives elválalni. Kez
dete pont 8  órakor.

— Adakozzunk a Kossuth-szoborra. Mind
inkább előtérbe nyomul a közóhajnak azon 
megnyilatkozása, hogy a Pécsett és Bara
nyában a Kossuth-szoborra megindított 
gyűjtés eredménye ne a Budapesten föl
állítandó Kossuth-szoborra, hanem egy 
pécsi Kossuth-szoborra fordittassék, mely 
törekvés annál is inkább megvalósítható, 
minthogy' a budapesti szoborra szükséges 
költség az eddigi adakozások által is biz
tosítva van. A -Pécsi Ujságu-nál eddig 
befolyt pénzeket is ezen célra tartjuk főn 
és adakozásokat a pécsi Kossuth-szobor 
költségeire ezentúl is elfogadunk és Bara- 
nyamegye közönségéhez intézzük azon ha
zafias fölhívást, hogy a vidéken megindult 
gyűjtésnél befolyó összegeket már a pécsi 
Kossuth-szoborra küldjék be. - -  Újabban 
adakoztak a Kossuth-szobor javára szer
kesztőségünkben :
Lakits X. Ferenc 1 frt — kr.
Bergcr Simon gyűjtése 20 frt 90 kr.

21 frt ÍR) kr.
Eddigi gyűjtésűnk _______ 6 8  fit 60 kr.

Összesen ÍR) frt 50 kr. 
— Berger Simon gyüjtőivén adakoztak: 
Schiebinger Ferenc 1 frt, Keesz Károly 
50 kr., Naglic Mihály 1 frt, Rapp Ferenc 
I frt, Schneew isz Ferenc 50 kr., Pákay 
Mihály 1 frt, Kállia József 1 frt, Czanggl 
Károly 1 frt, Berger Simon 1 frt, Ticliy 
Károly 1 frt, Steiner Gusztáv 50 kr., Ko- 
nyi Gusztáv 50 kr., Roleiszek József 50 
kr.. Schrancz György 50 kr., Rüll Henrik 
50 kr., Papp István 50 kr., Ries Henrik 
20 kr.. Gadó András 50 kr., Horváth Ist
ván 50 kr., Egrv Dániel 50 kr., Kornfeld 
Imre 50 kr., Scliőnbach Antal 50 kr., 
Petrovics Kálmán 50 kr., Vagner Pál 50 
kr., Reisner Ferenc 30 kr.. Csurmann Já
nos 50 kr., Pallián Antal 50 kr.. Szaf- 
larszky Károly 50 kr., Gcbauer Ferenc 
30 kr., Vecsera Antal 30 kr., Kosztomiro- 
vits F. 30 kr.. Bagolyi Adóm 1 frt, Sclirei- 
ner István 50 kr., Benkő Gyula 50 kr., 
Nagy Szerafin 50 kr. Összesen 20 frt 90 kr.

Szerencsétlenség. Tamási levele
zőnk írja : A budapest-pécsi vasút P i n- 
c e h e 1 y állomása közelében, az 1 0 0 3  

számú személyvonat Z s i g a  Mihály pince
helyi lakost, midőn a „Kapós" hid gya
logátjáróján áthaladt, hihetőleg a légnyo
más következtében elszédült, s igy elütötte 
úgy, hogy a hid oszlopához esett és ször
nyet halt.

— Szédelgő varógép ügynök. Tamási 
és vidékén — írja a „Pécsi Újság" tudó
sitója — nehány hét előtt járt egy varró
gép-kereskedő ügynök, aki n e m  l é t e z ő  
c é g e k  n e v é b e n  megrendeléseket 
fogadott el, s 5 — 1 0  frt előleg, úgymint a 
hátralékos összegről Kiállított váltókkal 
tovább állt. — A jóhiszemű vevők részére 
az előlegről F l e s  e h  Ferenc aláírással 
ellátott nyugtát adott. — Azóta az ügy
nöknek se hirn se hamva, de a megren
delt gépeket is hiába várják a háziasszo
nyok és kisasszonyok.

— A pécsi ügyvédek a Kossuth-szobor 
ügyében. E r r e t h János országgyűlési 
képviselő, a  pécsi ügyvédi kamara elnöke 
ma délután 5 órára meghívta magánlaká
sára az ügyvédeket, hogy megbeszéljék, 
inditson-e és milyen irányban mozgalmat 
a pécsi ügyvédi kar a Kossuth-szobor ér
dekében. Mert kétségtelen, hogy ha az 
ügyvédi kar kezébe veszi a szobor ügyét, 
úgy annak a mozgalomnak sikere lesz. 
Az a tervük, hogy a Pécsett állítandó 
szobor érdekében csinálnak propagandát s 
hogy e mozgalmat a vidéki kartársak ré
vén az egész megyére kiterjesztik, meg
indítván a legszélesebb körben a gyűjtést.
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—  A szini-saison kezdete. Föl se tűnik 
ebben a mi zajos városunkban, hogy egy 
szintén nem kevéssé zajos bohéme-társa- 
ság érkezett bele három hónapra állandó 
lakónak. Pedig mától fogva fordult a világ 
nálunk, új élet kezdődik: a szinházi szó- - 
rakozás, mely után egy év óta vágyik a 
közönség. Tegnap éjjel 11 órakor érkezett 
meg Pécsre a Somogyi társulata. Mára 
hirdetett ugyan előadást, de kérdés, hogy 
holnap is tarthatnak-e V Az a bajuk 
ugyanis a színészeknek, hogy a pakkjuk 
nem érkezett meg Szabadkáról, s igy még 
ma délután sem tudták, hogy holnap 
játszani fognak-e, vagy sem. A „Paraszt- 
becsület opera és „Katonásait vígjáték 
van kitűzve holnapra, ha — megérkezik a 
podgyász. Nagy a baj amiatt is, hogy 
magát Somogyi színigazgatót betegen hoz
ták el Szabadkáról s most tehetetlenül 
fekszik a „Mátyáskirály" fogadóban hir
telen bérelt szobában, erős influenza láztól 
gyötörtetve.

— Esküdtszéki tárgyalás. Holnap ke
rül tárgyalás alá a Feiler Hamedli sajtó- 
pör, Feiler Mihály lapszerkesztő sajtó vét
ség miatt pörbe fogta Hamedli Gyula fo
tográfust, amiért ez a Feiler Mihály és 
Engel Lajos könyvkereskedő közt fön- 
forgott ügybe hívatlanul beleavatkozott 
egy nyílttéri közleményével, melynek sértő 
pointje volt. Az esküdtszék összeállítása 
8  órakor kezdődik. Feiler vádlót Egry 
Dezső dr., Hamedli vádlottat Flóris Endre 
dr. képviseli.

— Ösztöndíj hirdetés az akadémián.
Néhai Vallonics Mihály volt újbányái 
plébános alesperes által hagyatékilag ala
pított 150 frtos alapítványok közül az 
egyik f. évi február 1 -én üresedésbe jővén, 
Körmöcbánya sz. kir. és fő bányaváros 
tanácsa a megüresedett ösztöndíjra f. évi 
ápril 'Jd-áig pályázatot hirdet. A pályázni 
óhajtók közül azok, kik az alapitóval való 
vérrokonságot ki tudják mutatni, ilyenek 
hijjával azok, kik az alsó-magvarországi 
bányavárosokban születtek, részesülnek 
előnyben. Pályázhatnak mindazok, kik a 
bányajogi szakra készülnek, másodsorban 
a bányászati akadémia s harmadsorban a 
jogi akadémia hallgatói.

— Elmaradt hazafias ünnepély. A pécsi 
jogakadémia polgárai által f. évi ápril 
•JO-ára tervezett hazafias gyász-ünnepély 
közbejött akadályok miatt elmaradt.

— Óriás fatörzs. Csodaszámba menő 
óriás fatörzset szállítottak a napokban 
Barcstelepre. A törzs hosszúsága huszon
négy méter, átmérője 1 * 5  méter, köbtar
talma negyven méter és a súlya kétszáz- 
negyven métermázsa. A faóriást a Drávái 
Gőzhajós Társulat szálitotta ide s a hajó
ról hat csavarral nyolcvan ember vontatta 
a partra. A ritka fatörzset, melyet Guttmann 
nagy*kanizsai fakereskedő beliscei erdejé
ből ástak ki, a tulajdonos most az antwer
peni kiállításra küldi. Három vasúti kocsit 
kapcsolnak össze s igy szállítják a fa-óri- 
ást Antwerpenbe.

Visszaszerzett boldogság.
Láttak önök már boldog embert, egy 

igazán élő boldog embert? Ha nem, úgy 
nézzenek meg engem, ki tetőtől-talpig 
boldog ember vagyok. Nemde igen szép, 
de merész dolog, hogy egy „fin de siecle"- 
heli ember ilyesmit állít, miután már „a régi 
ló időben", az ó korban lámpával kellett 
Diogenesnek keresnie a boldog embert. 
Élne most Diogenes, bátran állnék eléje.

Van nekem egy kedélyes öreg ke- 
■csztmamám, ennek a kedélyes öreg ke
resztmamámnak van egy még kedélyesebb 
öreg  férje: az én keresztapám. Ha ők 
nem volnának, úgy bizonyára — az ő 
aranyos kis szöszke Margitkájuk sem volna.

Már pedig, ha Margitka nem léteznék, 
nem léteznék az én boldogságom sem.

Ha poéta volnék, versben éneketném 
meg szépségét; ha novella iró volnék; szé
pen leírnám önök előtt lenge alakját, sely
mes puhaságu szőke haját, nagy, okos 
kék szemeit; leírnám szép és jó tulajdon
ságait, kedves m odorát: szóval jellemez
ném egész egyéniségét. De miután sem 
az egyik, sem a másik, hanem csak oly 
hétköznapi ember vagyok, hát nem mond
hatok mást róla, minthogy ő földre tévedt 
angyal, a ki csak azért jött e földre a 
gyarló emberek közé, hogy észbontó szép
ségével és szendeségével szerelemre gyújt
hassa még a legpesszimistább embert is.

Ezzel az angyali teremtéssel — úgy
szólván — együtt nevelkedtem föl. Még 
zongzrázni is ugyanazon zongoramesternél 
tanultunk együtt. De mig én csakhamar 
ott hagytam a „Klimperkasten“-t, (bocsá
nat, erre megfelelő magyar kifejezésünk 
nincs), mert sehogy sem bírtam a kottát 
is olvasni és egyidejűleg a Margitka sze
mébe néz . . . avagyis hogy kezemre is 
ügyelni, addig Margitka a művészies já
tékig képezte ki magát. Napról-napra mu
tatta nekem: „Nézd Sanyi, már ezt is ta
nultam . . . már ezt is tudom, hallgasd 
meg, hogyan játszom". S ezzel oda ült a 
zongorához, én meg nagy áhítattal csak 
őt néztem és bámultam. Büszke öntudat 
dagasztotta keblemet, hogy e tündéri szép 
ujjacskák az én kedvemért, az én szóra
koztatásomra ütögetik a zongora billen
tyűit.

Mikor aztán kérdezte tőlem : „Szép 
volt ?“ önkéntelenül azt feleltem neki: 

j szép vagy, édes! És ez igy megy napról- 
napra éveken át. Az én látogatásom, meg 
Margitka zongorajátéka elválaszthatatlan 
két rokon fogalommá nőtte ki magát.

Most kérdem önöket, nem boldog
ság-e ily kedves lényt szeretni, különösen 
ha tudjuk, hogy attól viszont is szeret
tetünk ?

De most jön a dolog bibéje, a mi 
boldogságomat végveszélylyel fenyegette. 
Látszólag csekély, jelentéktelen okok, de 
biztos romboló hatással. Csak gondol
juk meg, hogy kis hópelyhekből lesz az 
az óriási hótömeg: a lavina, a mely néha 
falvakat temet maga alá. A zongoratanár 
már rég beszüntette tanítását. Margitka 
már egész önállóan játszhatik ; ezzel meg* 
szűnt a darabban a változatosság. Vala
hányszor oda megyek, mindig a régi is
mert darabokat kell végig hallgatnom. S 
ez ellen nincs mentség. Végre kiiogytam 
a türelemből és egy napon imigyen szól
tam Margitkának:

— Kedves Margit kisasszony, (egy 
év óta már nem tegezhetjük egymást!) 
Kegyed nagyon szépen játszik, művészi 
technikával bir, de — megbocsátja őszin
teségemet — már kissé unottá kezd válni, 
hogy mindig azokat a szép, de már elcsé
pelt darabokat hallgassam.

Komolyan gondolja, Horváth u r?  
Hát legyen oly kegyes és hozzon valami 
újabbat. — Mondá Margit hamiskásan a 
szemem közé nézve.

Mit volt tennem. Eleintén vettem egy 
két darabot, de hát sokáig nem győztem. 
Sok álmatlan éjcakát okozott nekem az a 
gondolat, hogy hogyan lehetne itt valami 
módot találni, hogy engem a/, a kis lány 
egészen agyon ne zongorázzon, vagy ha 
már okvetetlenül zongorázni akar nekem, 
hogyan tehetném változatossá a minden
napi műsort ?

Végre megtaláltam az aranyos kö
zéputat. Egy fölséges eszme! Szövetke
zem valamelyik zenemükereskedővel oly- 
kép hogy minden újonnan megjelent ze
nemüvet lemásolhatok i ..!.. De a milyen 
pompásnak látszott a gondolat, oly nehéz 
volt a kivitele. Ki is győzte volna azt a

sok hangjegyet lemásolni. Meg aztan Mar
gitka egyre csak azt játszotta — az én 
kedvemért — a mit lemásoltam neki.

Közel voltam a megbolonduláshoz. 
Környezetem már egész komolyan aggódni 
kezdett az épeszű gondolkodás jelei ész
lelésének hiányában. Rendkívül szórako
zott lettem, zavarosan beszéltem, sőt ha 
jól emlékezem, öngyilkossági gondolatok 
is kavarogtak fejemben, a melyek oly 
élénken és gyakran jelentek meg, hogy 
utóbb már magam sem voltam tisztában 
azzal, hogy valójában megkisérelhetem-e 
az öngyilkosság egyik nemét, vagy nem 
és csak akkor szereztem e tekintetben meg
nyugvást, midőn a hírlapok „öngyilkossági 
rovat"-ában az én nevemet nem találtam. 
Hogy Margitkáékhoz elmenni sem mer
tem ezek után, nagyon természetes; pe
dig a szivem úgy vonzott hozzájuk. De a 
zongora, az az átkozott zongora.

Egv szokatlan hosszú távolmaradás 
után ismét beköszöntöttem egyszer Mar
gitkáékhoz.

— Ah, Horváth úr, hozta Isten! — 
mondá Margit és rögtön előhivta mamá
ját, ki engem igen nyájasan — úgy szól
ván — anyai örömmel fogadott.

— No hiszen mondhatom — folytatá 
Margit — szép keresztfia van a mamának. 
Már egy hónap óta felénk se néz. — Az
tán felém fordult e szavakkal : — Csak 
vallja b e : megunta társaságunkat meg a 
zongorajátékomat. Most jöjjön csak, bün
tetésül eljátszom magának valami szépet.

Higyje el kérem, hogy a gutaütést 
eddig csak úgy hallásból ismertem, de 
most úgy éreztem, mintha már nagyon is 
közelről kerülgette. Margit bele csimpesz- 
kedett a karomba és a zongora felé von
szolt.

— De nini, mi baja önnek, hiszen 
reszket, meg . . . szent Isten! . . . meny
nyire elsápadt.

Valami ostoba kifejezést akartam re- 
begni, de Margit a szavamba vágott :

— Ne féljen nem fogom „agyon 
zongorázni" a már sokszor hallott Bach : 
serenade-jával, Liszttel meg Bethowen-
nel. Csak foglaljon helyet egész nyu
godtan.

És képzeljék csak meglepetésemet, 
midőn egymásután a szebbnél-szebb ujabb- 
nál-ujabb darabokat játszotta el. Csakha
mar oly szilái kedvem kerekedett, hogy 
üllőhelyemen csendesen összeveregettem 
a bokámat és a dal szövegét is ének
keltem.

— Hát mi történt itt Margit kisasz- 
szony ? Honnan került ide az a sok szép 
zenemű ?

— Ezek csak az önkedveért kerül
tek ide. Majd mindjárt megtudja hogyan 
és honnan.

Látom már, hogy ön azt se tudja, 
hogy Wolf féle könyvkereskedés a közel
múltban „kölcsön-zene-mütár-t nyitott s 
csekély havi előfizetés mellett a legszebb 
és legujahb zenemüvet lehet váltani. És 
is beléptem — az ön kedvéért — az elő
fizetők sorába és onnan szereztem azt a 
sok szép darabot.

— Micsoda ? Kölcsön-zenemü-tár ? 
Hisz’ ez nagyszerű!

Be kellett látnom, hogy annak a 
könyvkereskedőnek még eszményibb gon
dolata támadt, mint nekem. Egészen a 
malmomra hajtja a vizet. E szerint meg 
van mentve a veszélylyel fenyegetett 
boldogság.

Hogy a visszaszerzett boldogság fö
lötti örömöm mily nagy, azt önök közel
ről sem sejtik.

A gondolkodásból 1 angos éneklésbe 
csaptam át, mit sem tői >dve azon főkapi
tány i rendelettel, miszei nt az utcán min- 

1 dennemü és hangú kurjoi gatás pénzbírság
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mellett szigorúan m egvitatott. Csak to- j 
vább dudolgattam  m ég az im ént hallott 
operette-ból ezen á r i á t : * . . .  és nem 
cserélek senkivel, nem nem én senki
vel. . . .“ Cs -  mó.

Fölhívás előfizetésre.
Á p rili s  i - é n  u j e lő f iz e té s t  n y i

tu n k  a  Pécsi Újságra é s  k é r jü k  t. 
o lv a s ó in k a t ,  h o g y  a z  e d d ig  i r á n y u n k 
b a n  ta n ú s í to t t  s z iv e s  jó a k a r a to t  r é 
s z ü n k r e  t o v á b b r a  is  f ö n ta r ta n i  k e 
g y e s k e d je n e k ,  m á s r é s z t  p e d ig  ism e 
re ts é g i  k ö re ik b e n  lapunkat terjeszteni 
szíveskedjenek.

A  Pécsi Újság a lig  e g y  n e g y e d  
é v i  fö n n á llá s a  ó ta  e g y ik  s ik e r t  a  
m á s ik  u tá n  é r te  e l. K iz á r ó la g  e r e 
d e ti k ö z le m é n y e i,  m e ly e k  n e m  c s a k  
jó l  é r te s ü l ts é g rö l ,  d e  a r r ó l  is ta n ú s 
k o d n a k ,  h u g \ ' la p u n k  m u n k a tá r s a i  
g á rd á já b a n  n e m  e g y  o r s z á g o s  te k in 
té ly ű  iró  é s  i ró n ó  fo g la l  h e ly e t ,  á l 
ta lá n o s  fö ltü n é s t k e l te t te k ,  a  m i p e 
d ig  tá v i ra t i  é r t e s ü lé s e in k e t  i l le ti,  az  
e g y h á z p o li t ik a i  v ita , n e m  k e v é s b b é  a 
m o s ta n i  s z o m o rú  g y á s z e s e t  a lk a l 
m á b ó l  m e g g y ő z ő d h e t te k  o lv a s ó in k  
a r ró l ,  h o g y  á ld o z a t tó l  v is s z a  n e m  
r ia d tu n k , h o g y  o lv a s ó in k  minden fo n 
to s a b b  m o z z a n a tró l  a  tó v á ro s i  k ö 
z ö n s é g g e l  e g y id ő b e n  é r te s ü l je n e k .

A  Pécsi Újság ily  k ö rü lm é n y e k  
k ö z ö t t  n e m c s a k  m e g ta r to t t a  a z t ,  m it 
a  la p  m e g in d ítá s á n á l  Íg é r t ,  d e  e n n é l 
tö b b e t  is te t t ,  a  m ié r t  a z  e l is m e ré s  
é s  m é ltá n y lá s  m in d e n  r e á n k  n é z v e  
h íz e lg ő  je lé v e l  ta lá lk o z tu n k .  E g y e n lő  
g o n d o t  f o rd í tu n k  a  P é c s i  Ú js á g  h e ly i 
h í r r o v a t á r a  é s  a  h e ly ié rd e k ű  ü g y e k re ,  
m in t a  m e g y é b e n  tö r t é n ő  e s e m é 
n y e k re ,  m e ly e k rő l  a  legjobb é s  le g 
m e g b íz h a tó b b  levelezők e g é s z  g á r 
d á ja  é r t e s í t ; é r te s í t jü k  o lv a s ó in k a t  a  
s z o m s z é d  m e g y é k b e n  e lő fo rd u ló  fö l
j e g y z é s r e  é rd e m e s  d o lg o k r ó l  is ,h o g y  
a  P é c s i Ú js á g  m in d e n t n y ú jts o n ,  m it 
e g y  h e ly i  la p tó l v á rn i  le h e t ,  d e  e z e n  
k ív ü l  o ly  k im e r í tő e n  fo g la lk o z ik  or
szágos politikával, c ik k e it  o ly  e lő 
k e lő  p o lit ik u s o k  Ír ják , é r te s í té s e i t  a 
le h e tő  le g g y o r s a b b a n  o ly  jó l  in fo r
m á lt  le v e le z ő k tő l  k a p ja ,  h o g y  a  
P é c s i Ú js á g  k á r p ó t lá s t  n y ú j t  a  fő v á 
ro s i  la p é r t ,  m e ly e t  2 4  ó r á v a l  m e g 
e lő z  é s  m e ly  k iv o n a to s a n  o lv a s ó i t  
m in d e n rő l  é r te s í t i ,  m i a z  o r s z á g b a n  
é s  a  k ü lfö ld ö n  tö r té n ik .

I ly  k ö rü lm é n y e k  k ö z ö t t  ö n é r 
z e t te l  u ta lh a tu n k  a r r a ,  h o g y  m e g 
te t tü k  k ö te le s s é g ü n k e t ,  m á s r é s z t  p e 
d ig  m e g e lé g e d é s ü n k r e  s z o lg á l,  h o g y  
a  k ö z ö n s é g  c s a k h a m a r  fö lism e rte  
a  Pécsi Újság é r té k é t ,  a n n a k  ir á 
n y á t  h e ly e s li ,  m it a  la p u n k h o z  tö 
m e g e s  c s a t la k o z á s b ó l  k ö v e tk e z te th e 
tü n k .  M o st, h o g y  a z  é v n e g y e d  v é g e  
k ö z e le d ik ,  le g y e n  s z a b a d  o lv a s ó in k a t  
e lő f iz e té s e ik  m ie lő b b i m e g ú jí tá s á ra  
fö lk é rn i ,  n e h o g y  a  la p  s z é tk ü ld é s é 
b e n  fe n n a k a d á s  á ll jo n  b e . Vidéki 
előfizetőinket a r r a  f ig y e lm e z te t jü k , 
h o g y  e g y  n a p ila p n a k  o ly  n a g y  e lő 

„Pécsi Újság"

á llítá s i k ö l ts é g e i  v a n n a k , h o g y  a n 
n a k  a z  e lő f iz e té s i  d ija k  p o n to s  b e é r 
k e z é s é r e  b iz to n s á g g a l  s z á m íta n i k e ll.  
E r re ,  k é r jü k  v id é k i e lő f iz e tő in k e t le 
g y e n e k  f ig y e le m m e l é s  a z é r t  a z  e lő f i
z e té s  s z ó t  k é r jü k  a  v a ló d i é r te lm é b e n  
m e g sz ív le ln i.

A  k e z d e t  n e h é z s é g e i t  m o s t  m á r  
le k ü z d v e ,  a z o n  le sz ü n k , h o g y  o lv a 
s ó in k n a k  a  jö v ő b e n  is, m in t e d d ig , 
tö b b e t  n y ú j ts u n k ,  m in t a  m it Íg é r tü n k .

P é c s e t t ,  1 8 9 4 . m á rc . 2 2 .
A  Pécsi Újság szerk. kiadója.

TÁVIRATAINK.
A  n é m e t c s á s z á r  B é c s b e n .

Bécs. á p r il is  (>. (E re d e ti tá v ira t .)
II. V ilm os c s á s z á r  jö v ő  h é te n ,  p é n 
te k e n  é rk e z ik  B é e s b e , k irá ly u n k  lá 
to g a tá s á ra .  V ilm o s c sá s z á r  r é s z é re  
m á r  m o s t re n d e z ik  h e  a  la k o sz tá ly o 
k a t, S z o m b a to n , e  h ó  14-én  e  m a g a s  
v e n d é g  t i s z te le té r e  d is z e b é d e t ad  a  
k irá ly , m e ly re  8 5  m e g h ív ó  b o c sá tta -  
t ik  k i. M ég az  n a p  e s te  B e rlin b e  
u ta z ik  a  c sá s z á r .

A  p a n a m a  c s a to r n a  k ié p íté s e .
Páris, á p ril is  6 . (E red e ti tá v ira t .)  

A T iv o li p a lo tá b a n  te g n a p  1 8 .0 0 0  
P a n a m a  ré s z v é n y  tu la jd o n o s a  e lv b e n  
e lh a tá ro z ta ,  h o g y  a  r é s z v é n y e s e k  
s y n d ie a tu s t  a la k í ta n a k  é s  8 0  m illió  
f r a n k k a l  a  Panama-csatorna félbeha
gyott munkáját újra fölveszik és be
fejezik. Az é r te k e z le t  e g y  re so lu tió -  
b a n  á l la p o d o tt  m eg , m e ly  s z e r in t a  
sy n d ic a tu s  fö lh a ta lm a z ta t ik , a  fö losz ló  
fé lb e n  le v ő  tá r s u la t ta l  e  v é g b ő l t á r 
g y a lá s o k b a  b o c sá tk o z n i é s  az  u j 
r é s z v é n y tő k e  a la p  j a v á r a  2 0  millió 
frankot jegyzett. A P a n a m a -c s a to rn a  
s o rs a  L e s z e p s  z se n iá lis  a lk o tá s a  s z e 
r in t  b iz to s ítv a  v a n .

B e r lin b e n  n e m  le s z  v i lá g 
k iá llítá s .

Berlin, á p ril is  8 . (E re d e t i tá v ira t .)  
C ap r iv i b iro d a lm i k a n c e l lá r  te g n a p  
fo g a d ta  Z e lle , B e r lin  fő p o lg á rm e s te ré t  
é s  a  k e re s k e d e lm i s z ö v e tk e z e t  le g 
ö re g e b b je i t ,  k ik  a zo n  k é rd é s s e l  fo r
d u lta k  C ap riv ih e z , m e n n y ib e n  szá 
m íth a t B e r lin  a  k o rm á n y  tá m o g a tá 
s á r a  az  189 8 -b an  te r v e z e t t  á lta lá n o s  
n é m e t k iá ll í tá s n á l. C ap riv i k in y ila t
k o z ta t ta ,  hog y  e g y  á l ta lá n o s  k iá ll í tá s  
t e r v  tá m o g a tá s á ra  n em  sz á m íth a t, de  
e g y  b e rlin i iparkiállitást a  k o rm á n y  
k é sz s é g g e l fo g  se g é ly e z n i. Ez m á r a  
m á so d ik  v ilá g k iá ll í tá s i  te rv ,  m e ly  a 
k o rm á n y  id e g e n k e d é s e  m ia tt d u 
g á b a  dő l.

A m e r ik á b a n  s z tr á jk o ló  m a
g y a r  b á n y á s z o k .

New-York. á p r il is  6 . (E re d e t i  t á v 
ira t.)  A  pennsylvániai köszénbányák- 
bán a magyar bányászok beszüntették 
a munkát. (P e n n s y lv á n iá b a n  s o k  b a 
ra n y a i  e m b e r  is d o lg o z ik .  A  s z e rk .)  
A  s z t r á jk o lo k  több munkást megöltek 
é s  D a v id s o n b a n  m e g tá m a d ta k  e g y

1894. április 7.

n a g y  g y á ra t ,  m e ly  a lk a lo m m a l e g y  
m é rn ö k ö t  é s  e g y  m a g y a r  e m b e r t 
l e lő t te k  a  r e n d ö r ö k .

Hivatalos árfolyamok jegyzései a buda
pesti áru- és értéktőzsdén.

(A Pécsi Újság eredeti távirata.)

Április 6. Pénzb. árf. o. é.
1. Magyar aranyjáradék 40/0.....................118.—
2. Magyar koronaiáradék 4 % .................... 95. -
3. Magyar vasúti kölcsön aranyban 41/a°/o 126.—
4. Magyar vasúti kölcsön ezüstben 4VSP/0 102.—
5. Magy. kel. vasút áll. kötv. 1876-ból. . 123.—
6. Magy. földteherm. kötvény 40/0 . . . 95.50
7. Italmérési jo g  megváltási kötvény . . 100.25
8. I lorvát-szlavon földteherm. kötvény . 9 8 .-
9. Magy. nyereménysorsjegy kölcsön . 152.50

10. Tiszaszab. és szegedi sorsjegykölcsön . 144.-
11. Osztrák járadék p a p ír b a n .........................98-50
12. Osztrák járadék e z ü s t b e n .........................98-25
13. Osztrák járadék ara n yb an ........................119.—
14. Osztrák koronajáradék 4°/o.....................—.—
15. 1860. évi osztrák államsorsjegy . . . 145.50
16. Osztrák-magyar bankrészvény . . . 10.20
17. Magyar hitelbank-részvény....................  425- —
18. Osztrák hitelintézeti részvény . . . .  357.80
19. Osztr. magy. államvasuti részvény . . 338.25
20. 20 frankos arany (Napoleond'or) . . 9.91
21. Német birodalmi m á r k a ................................61.15
22. Londoni v i s t a ............................................... 124.80
23. Párisi v is ta .........................................................49-6o
24. 20 márkás a r a n y ....................................  12.23

Idő je lzé s :
V á lto z ó  fe lh ő z e t, s z á ra z , e n y h e .

Jegyzéke
a pécsi kir. törvényszék, mint büntető-
bíróságnál nyilvánosan megtartandó bűn

ügyi végtárgyalásoknak.
1894. évi április hó 9-én.

1644 Weszi László és tsai ellen vallás 
elleni vétség miatt.

1645 Brankovits János és tsa ellen súlyos 
testi sértés miatt.

1637 Szemelácz János és tsa ellen súlyos 
testi sértés miatt.

Április 11-én.
1634. Barna Ferencné ellen lopás miatt.
1636. Stojánovits Jóeó ellen természet el

leni fajtalanság miatt.
1640. Frankfurter Albert ellen vétkes bu

kás miatt.
2155. Fűnk János ellen lopás miatt.

Április 12-én.
1957. Pcrkalics Lázó ellen lopás miatt.
951. Kratofila Jószef ellen gyújtogatás 

és Kratofila Márton ellen gyilkosság 
miatt.
Kifüggesztetett a kiadóhivatal által

1894 március 6-án.

Szerkesztői üzenetek.
K. urnák Szigetvár. Szívesen látjuk Önt, mint 

levelezőnket és lapunk jó  barátját.
Levelező Siklós. Kiég volt már a papság ellen 

fölhangzott panaszokkal. A  történelem van hivatva 
a tényt följegyezni, mert tudtunkkal az első alka
lom, hogy a mindig hazafias papság nem gyászolt 
akkor, mikor az egész nemzet gyászolt.

B. M. Hangulatos kis versek, de hiányos a 
technikai kivitelük. Különben sem közlünk mi ver
seket, csak nagyon ritkán s csak kiváló versiróktól.

Misenció. Szíveskedjék alkalmilag szerkesztő
ségünkbe tölfáradni

K. V. Hogy harci proklamációk „hivogatóan 
mosolyognak le a járókelőkre* ezt valóban nem 
tudtam ; valamint azt sem, hogy egy dcszkabódét 
elhagyottságában szomorkodó Ariaanehez lehessen 
hasonlítani.

Felelős szerkesztő és laptulajdonos: 
L E N K E I  L A J O S .

Nyomatott a ..Pécsi Újság" nyomd ójában.



P é c s  á l l o m á s  m e n e t r e n d j e .
r.rvenycs laU4. esi m ájus hó 1-től. —

V  o n a  t É  r  k z  i k I n d u l
H o n n an P ecsre P écsrő l H ova K ö zv e tlen  c sa tla k o z á s

szám n em e felöl nap sz . ó ra perc napsz . ó r a  perc felé
1804 szem . B u d ap es t regge l 5 12 reg g e l 5 35 B osna-B rod V illányon M ohács fele

1807 - JL__ B o sn a-B ro d d. e. 8 01 — — —  ; _
1842 v e g y es U j-D o m b o v á r „ 8 23 — — — ___
1801 g y o rs ________ — ________ — — - d. e. 8 24 B u d ap es t
6311 v e g y es ______  __ — — — 8 29 B écs , V illányon Mohács fele

6302 szem . B écs d . e. 9 39 _ 9 49 V inkovce
{ D ályán Szabadka fele | V intovcen  Bosna-Bród felé

1805 - B o sn a-B ró d „ 11 18 n 11 34 B u d ap es t U j-D om bóváron Báttaszek es Zákánv

1853 v e g y es ____ ____ — - — — d. u . 2 44 U j-D o m b o v á r Uj-Dom bováron Zágrab-Kiume fele

1806 sze m . B u d ap es t d . u. 4 08 4 20 B o sn a -B ró d Villányon M ohács fele

6301 » V inkovce „ 5 50 este 6 32 B écs
1802 g y o rs B u d ap es t este 7 44 — — — —

6312 v e g y es Bécs * 8 00 — — -----  ! —

1808 sze m . — — — — — 8 13 B osna-B rod
1803 » B o sn a-B ro d éjje l 11 02 éjje l 11 40 B u d ap e s t Uj-Dom bováron Báttaszek, /.agrab- 

Fium e feíe

Keil Alajos-féle

Padlózat^fényisáz
(G la su r )

legkitűnőbb mázoló-szer puha padló számára. 1 nagy palack ára frt 1.35 kr. — 
1 kis palack ára 68 kr.

Viaszk-kenőcs Arany-fénym áz
legjobb és legegyszerűbb beeresztő-szer képkeretek stb. bearanyozására
kemény padló számára, 1 köcsög ára 60 kr. Egy kis palack ára 20 kr.

Mindenkor kapható :

E i z e r  T s m .o s r a . s i l  P é c s e t t .
4822

KALAPOK
u ra k  és g y e rm e k e k  s z á m á ra  a  leg 
ú ja b b  d iv a t és a la k o k b an  ó riá s i v á 
la sz té k b a n  a  l e g o l c s ó b b  

g y á r i  á r a k o n

MANDL ÁRMIN
k a la p g y á r i ra k tá rá b a n  

P écse tt, I rg a lm a s o k -u tc á ja , Irg a lm as- 
b a zá r. 4829

a iiü ü is i
„Ne a  lábhoz menj, hanem a fejhez"

mondja cgv régi közmondás.
Joggal vonatkoztathatom ezt az én üzletemre, mert csak 

ily nagy üzlet, mint az enyém, képes nyújtani készpénz vá
sárlásai utján óriási áru-készletet és egyéb előnyöket, ke
vés költséget, melyek végső következtetésben a vevőknek 
javára szolgálnak.

G y ö n y ö r ű  m i n t á k  m a g á n v e v ő k n e k  
i n g y e n  é s  f r a n c o .

Gazdag tartalmú m i n t a k ö n y v e k ,  melyek páratlanok, 
s z a b ó k n a k  bérmentctlcnül.

-»+ R u h a s z ö v e t  elí 4+
P e r u v i e n  és d o s k i n g  a k l é r u s  számára, sza
bályszerű egyenruha-szövetek hivatalnokoknak, veteránoknak, 
tűzoltóknak, tomássóknak, urasági alkalmazottaknak, posz
tók b i l i á r d -  cs j á t s z ó a s z t a l o k r a ,  k o c s i á t -  
h u z a t o k ,  l ó d é n  ős vízhatlan szövetek v a d á s z 
r u h á k r a ,  m o s ó s z ö v e t e k ,  u t a z ó  p l a i d e k ,

4 frtól 14 Írtig.
É r t é k e s ,  j ó ,  t a r t ó s,  t is z t a  g y a p o t  p o s z t ó 
s z ö v e t e k e t  óz nem olcsó r o n g y o k a t ,  melyek a 

fonalat sem állják, ajanl

S t i k a r o f s z k y  J á n
Brünn (Oeztrák-Manchestcr)

Legnagyobb gyári posztóraktár 1 ■’ millió torint értekben. 

Szállítás csak utánvét mellett.

Lerelezés német; magyar, cseh, lengyel, olasz, francia éŝ  angol
nyelven. ”472

tv' f Si szegedi paprika!!
T isz te lt h á z ia s sz o n y  1 

H a  ig a z á n  finom, pikáns és jóízű
g u ly á s t  a k a r  k é sz íten i, p ró b á lja  a  valódi

P ártos p a p rik á t
h a sz n á ln i.  4873

P a p rik á m  s a já t  fe lü g y e le tem  a la tt a  leg 
n em eseb b  h ü v e ly ek b ő l te rm e sz te tik , m in ő ség re  
n ézv e  e n y h e ,  pikáns izü és zamatos és
a z  é te lek e t szép  p iro s ra  f e s t i ; fe lté tlen ü l a  leg 
fin o m ab b , m it ezen  té re n  e lő  lehe t á llítan i. 
E g y  k iló  á ra  1 fr t 20  k r. S zé tk ü ld é s  2, 3 és 
5  k ilós p ó s taz sák o k b a n  u tá n v é t m elle tt. 5  
k iló t b é rm en tv e  kü ldök .

PÁETOS NÁNDÖB paprika-term elő
S z e g e d e n .

S z á llo d á so k  és ven d ég lő sö k n ek  k e d v ez m é n y á ra k .



K é c L e r  T Z é L T o l y -

PILSENI SÖRRAKTÁRÁBAN
P é c s e t t ,  Ü ^ E ó r - n t c a  3 .  s z .

a palacksörök szállítása és házhoz küldése 1*25” n a p o n k é n t  t i - w z e r  |
tö rté n ik . TR1

A nagyérdemű közönség kényelmére ugyanitt raktáron van a z  n j  S o h o l t z -  
fé le  s ö r g y á r  g y á r tm á n y a  is, és pedig minden sör-faj oly áron, 

mint a gyárban, házhoz szállittatik.

!$£5F' Szi\7es figyelem be! "TpR
Az nj töltőkészülék által azon helyzetben vagyok, hogy palacksöreimet 

mindig frissen és erejének elveszítése nélkül szállíthatom áremelés nélkül. Ez 
által t. vevőim megkiméltetnek attól, hogy nagyobb készletet kelljen besze
rezniük, mert már 5 palack is házhoz szállittatik és igy a valódi pilseni sör 
egy pohárral

csak 8 és fél krajcárba kerül.

T N A t 1> V .A L/Z 'JH  
teljes fnaiotn-h; ••efioc/ess

m i m  m m
GÉP-ÉS r o s t a l e m e z - g y á r . m a l o m é p i t é s z e t

i t t B H M I t ,  i  O ÍN'I & C ? Limited
V E Z É R Ü G Y N Ö K E .

BUDAPEST. V., KÜLSŐ VÁCZHJT 46
Árjegyzékek Kívánatra bérmenfve.

4 2

■EORrJMK-ri'tKsC'-iAa -vy -U M

wwiii'f lm1! r mamám

j f c r ;. \ S

fCHVÓ gSz oe s.
‘ C  É 2 Í  V  Y  i
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